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9 k Zmluve o prístupe a podmienkach 
 organizovanom krátkodobom 

trhu s elektrinou 
Dodatok“)

medzi:

Slovenská 

Peter Dovhun  
     Marián Širanec    

10XSK-SEPS-GRIDB
 

“ SEPS“)

a 

 

Organizátor “)
Zmluvné strany



l. Článok 
Preambula 

1. Zmluvné strany uzavreli Zmluvu o prístupe a podmienkach účasti na organizovanom 
krátkodobom cezhraničnom trhu s elektrinou, číslo Zmluvy: 2014-13-006, ktorá nadobudla 
účinnosť dňa 01.01.2014 vznenr Dodatku č. 1 zo dňa 28.5.2014, Dodatku č. 2 zo dňa 
29.9.2015, Dodatku č. 3 zo dňa 3.5.2016, Dodatku č. 4 zo dňa 3.2.2017, Dodatku č. 5 zo 
dňa 18.4.2017, Dodatku č. 6 zo dňa 12.4.2019, Dodatku č. 7 zo dňa 1.6.2019 (dalej len 
.Zmluva") a Dodatku č. 8 zo dňa 8.1.2021. Spoločnosť OKTE, a.s. v rámci zvyšovania 
kvality ponCikanjch služieb pristúpi od 01. 04. 2021 k zmenám a roztfreniu portfólia 
ponúkanjch produktov na dennom trhu s elektrinou. S poukazom na ustanovenie čl. XVI. 
bodu 8 Zmluvy sa Zmluvné strany dohodli na uzatvorení tohto Dodatku. 

ll. Článok 
Predmet Dodatku 

1. Tjmto Dodatkom sa pôvodné znenie odseku 2., ~lánku 111 Zmluvy ruif v celom rozsahu a 
nahrádza sa nasledovnjm znením: 

,.2. DFZ obchodov s elektrinou na organizovanom krátkodobom cezhraničnom tmu s 
elektrinou sí ú~astnlk KT stanovuje podfa vefkosti svojich o~akávaných objednávok na 
organizovanom krátkodobom cezhraničnom trhu s elektrinou, z ktolých vznikaj(l fínančnfJ 
záväzky pre Účastníka KT a vefkosti očakávaných finančných záväzkov vyplývaj(lcich z 
vysporiadania organizovaného krátkodobého cezhraniooého trhu s elektrinou za obdobie 
zodpovedaj(lce dobe potrebnej pre vysporiadanie organizovaného krátkodobého 
cezhraničného trhu s elektrinou a vyrovnanie záv~Jzkov ú~astníka KT voo Organizátorovi 
vyplývaj(lcich z tohto vysporiadania, najmenej však vo výške 2000 EUR. Pri stanovení 
vj§ky DFZje Účsstnlk KT povinný zohfadniť dni pracovnfJho pokoja a Mátne sviatky (zákon 
~. 24111993 Z. z. o Mátnych sviatkoch, dňoch pracovnfJho pokoja a pamiJtných di'loch v 
znení neskorších predpisov) a zabezpečiť včas dostatočné krytie na tieto dni." 

2. Tjmto Dodatkom sa doplňa pfsm. c) do odseku 6., ~lánku IV Zmluvy v nasledovnom zneni: 

c) predbežné zadávanie objednávok sa ú~astnfkom KT umožfluje aj viac dni vopred, 
pričom ich kontrola voči aktuálnemu stavu finančného zabezpečenia voči OKTE, a.s. 
prebieha o 00:00 v delf pred prfslu§ným obchodným di'lom, a teda v prfpade nedostatku 
finan~ného zabezpe~nia, m6že d6jsť k zneplatneníu objednávok; 

3. Tjmto Dodatkom sa pôvodné znenie odseku 2., ~lánku V Zmluvy ruší v celom rozsahu 
a nahrádza sa nasledovnjm znením: 

"2. Objednávky ú~astnlk KT dont~/ Organizátorovi v s(llade s platným PP OKTE. 
Organizátor infotmuje ú~astnfka KT o výsledku registrácie jeho objednávok." 

4. Tjmto Dodatkom sa pôvodné znenie odseku 4., ~lánku V Zmluvy ruší v celom rozsahu a 
nahrádza sa nasledovnjm znenfm: 

"4. Uzávierka prfjmu objednávok Účastnlka KT pre obchodný dei'l sa uskutoči'luje 
spôsobom stanoveným v PP OKTE. Účastník KT je o úspešnom prijatí alebo zamietnutí 
objednávky ínfotmOvaný v s(l/ade s PP OKTE. Ak Organizátor vyhlási druhú aukciu, 
oznámi pri jej vyhláseni ~as otvorenia a uzávierky prfjmu objednávok pre druh(J aukciu. • 

5. Tjmto Dodatkom sa pôvodné znenie odseku 6., ~lánku V Zmluvy ruší v celom rozsahu a 
nahrádza sa nasledovnjm znením: 

"6. O posune ~asu uzávierky prljmu objednávok bude informovať Organizátor 
prostrednfctvom definovaného kanálu (IS OKTE a e-mail). • 
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6. Týmto Dodatkom sa pôvodné znenie odsekov 8. a 9., Článku V Zmluvy rušia v celom 
rozsahu a nahrádzajú sa nasledovným znením: 

"8. Účastnfk KT má právo zaregistrovať na každý obchodný deň ľubovoľný počet 
objednávok na nákup a ľubovoľný počet objednávok na predaj, pričom pre daný obchodný 
deň budú platné všetky úspešne validované objednávky na nákup a všetky úspešne 
validované objednávky na predaj. 

9. Organizátor denne po ukončení registrácie objednávok a procesu párovania zaistí 
dostupnosť výsledkov vyhodnotenia denného trhu pre každú obchodnú hodinu v IS OKTE 
a informuje jeho účastníkov o výsledkoch podľa platného PP OKTE. V prípade posunu 
času uzávierky príjmu objednávok podľa ods. 5. tohto článku sa rovnako posúva i čas 
zverejnenia výsledkov vyhodnotenia. V prípade poruchy informačných systémov 
zabezpečujúcich koordináciu denného trhu, ktorá znemožní včasnú dostupnosť výsledkov 
vyhodnotenia, môže Organizátor posunúť čas zverejnenia výsledkov vyhodnotenia o dobu 
trvania poruchy." 

7. Týmto Dodatkom sa pôvodné znenie písm. e) odseku 13. Článku V Zmluvy ruší v celom 
rozsahu a nahrádza sa nasledovným znením: 

"e) vyhláseni prechodu na záložné riešenie formou tieňovej aukcie (tzv. Shadow Auction). " 

8. Týmto Dodatkom sa pôvodné znenie odseku 14. Článku V Zmluvy ruší v celom rozsahu 
a nahrádza sa nasledovným znením: 

" 14. Organizátor vykoná denné vyhodnotenie ihneď po spracovaní výsledkov párovania 
objednávok pre daný obchodný deň v súlade s platným PP OKTE. Ak Účastnfk KT zadal 
objednávky v prvej aukcii, tak sú tieto objednávky automaticky platné aj pre druhú aukciu, 
pričom Účastník KT môže v týchto objednávkach zmeniť množstvo a cenu iba v tých 
obchodných periódach, pre ktoré bola vyhlásená druhá aukcia." 

9. Týmto Dodatkom sa ruší v celom rozsahu ods. 8. Článku Xl Zmluvy. 

111. Článok 
Záverečné ustanovenia 

1. Tento Dodatok je podpísaný kvalifikovanými elektronickými podpismi. 

2. Tento Dodatok nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
1.4.2021. Za deň podpisu sa rozumie deň vloženia posledného kvalifikovaného 
elektronického podpisu zo strany SEPS alebo OKTE. 

3. V prípade podpisu po 1.4.2021 sa Zmluvné strany dohodli , že všetky právne vzťahy, ktoré 
medzi nimi vznikli v období od 1.4.2021 do podpisu tohto Dodatku oboma zmluvnými 
stranami a ktoré svojou povahou možno podriadiť pod právny režim tohto Dodatku, sa 
riadia ustanoveniami tohto Dodatku. 

4. Ostatné ustanovenia Zmluvy, ktoré nie sú dotknuté týmto Dodatkom ostávajú nezmenené. 

5. Zmluvné strany sa dohodli , že Zmluva a daňové doklady súvisiace so Zmluvou budú 
zverejnené takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy, objednávky a faktúry 
vyplýva z§ Sa a Sb zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o 
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 
predpisov. Tým nie je dotknutá ochrana utajovaných skutočností , ochrana osobnosti a 
osobných údajov, ochrana obchodného tajomstva, ako aj ďalšie obmedzenia prístupu k 
informáciám, ktoré zverejnenie obmedzujú, alebo vylučujú. Taktiež nie je dotknuté 
ustanovenie čl. 111 bod 2 tohto Dodatku. 
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6. Zmluvné strany vyhlasujú, že tento Dodatok nebol uzavretý v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, vážne, 
určite a zrozumitel'ne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo účelom 
neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďalej zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná 
voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie tohto Dodatku 
a jeho plnenie je možné, sú oboznámené s jeho obsahom a bez výhrad s ním súhlasia, na 
znak čoho k pripájajú k tomuto Dodatku svoje podpisy. 

Účastník KT: 
Dátum: 

ePodpis: Ing. Peter Dovhun .................................................. 
Ing. Peter Dovhun 
predseda predstavenstva 

OKTE: 
Dátum: 

ePodpis: Michal Cabala 

Ing. Michal Cabala, PhD. 
predseda predstavenstva 

ePodpis: Ing. Silvia Cuntalova 

ePodpis: Marian Siranec 
MBA .................................................. 

Marián Širanec, MBA 
podpredseda predstavenstva 

ePodpis: Milan Lipovsky 

Ing. Milan Lipovský 
člen predstavenstva 
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